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MODERNIZATION OF THE PROFESSIONAL TRAINING OF FUTURE TEACHERS
TO WORK WITH YOUNG SCHOOL STUDENTS: REALITIES AND PERSPECTIVES

The article examines the resource reserves of future primary school teachers’ professional training
in the formation of their creative personality and specifies the main directions in ensuring its productivity
in the system of university education. It is established that future teachers’ preparation for professional
activities with young schoolchildren involves: a) mastering the theoretical and pedagogical foundations
of personally oriented learning and technologies for its implementation in work with elementary school
students; b) development of the ability to develop a reflective strategy of the educational process, which
allows to correlate it with the elements of heuristics in terms of goals, principles, content, forms
and methods, systematic control and assessment of educational achievements; c) creation of situations
that stimulate activity and a willingness to creatively search for solutions to professional problems;
d) simulation of such circumstances in which students gain experience in creating a positive-emotional
climate in the educational process; e) development of spiritual and moral potential and creative abilities;
f) mastery of personally oriented technologies based on the principles of child-centeredness
and pedagogical interaction, cooperation and co-creation in the system of “teacher-student” relations.

It is substantiated that the productivity of professional training is ensured by the acquisition of its
content of a personally oriented orientation, implementation of the principle of student-centeredness;
various types of activities and personally oriented technologies, built on the basis of interaction,
cooperation and co-creation, dialogization of learning, the use of various forms and methods of organizing
the educational process and provision of a set of pedagogical conditions, among which the following
are effective: stimulation of the processes of adaptation and socialization in the conditions of a higher
school, providing program material and technologies of personal orientation, improvement
of organizational and technological aspects of practical activities with young schoolchildren.

Prospects for further scientific investigations lie in the development of the following aspects of the
problem: theoretical justification of the methodology and technology of the personally oriented component
of professional training based on the principle of child-centrism; studying the reserves of extracurricular
work in enriching the creative potential of future teachers; identification of reserves of personally oriented
technologies in the development of the subjectivity of future primary school teachers.
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PO/b AEKCUYHOI KOMITETEHTHOCTI Y HPO(DECIIZIHO OPIECHTOBAHOMY
YCHOMY AHI' 1I0MOBHOMY CIIIAKYBAHHI MAUBYTHIX EKO/AOT1TB

Cmamms poszasdae npodeciiio OpieHmosane CNIAKY6aHHS eKOA026 Y KoHmekcmi meopii
KOMYHIKAUIL, a came CNIAKY6AHHS 6 Cucmemi 63aemodii, 36’43K16, UIAel, poAeu, cumyauii
ma cmpameziii. Exorozu 63aemoditomb i3 KepisHUKAMU NIONPUEMCINE, ZPYNOI0 eKOA02I6, cyb exmamu
20cn00apcvokoi JIIALHOCIE, CNPAMOBYIOMb IX MOBAEHHESY MNO06EIIHKY 00 3Micmy npoPecitiHux
cumyauiii. IlogHoUiHHY pearizauito npoPecitiHux porei i PYHKUIN eKoA02i6 3a0e3newye onanHy6aHHsl
6UCOKO020 PISHA 60A00IHHS AHZAICLKOI0 MO6010 MPOPeciliiozo CHIAKY6aHHs, AKuili nepedoauae
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CPOpMO6aHICIb AHZAOMOBHOT NPOPECiiiHO OPIEHIMO6AHOI KOMNEMEHMOCH 6 YCHOMY CHIAKYGAHHI.
Kommnorernmamu cmpykmypu aHzA0OMOEHOT KOMNemeHmHocmi Y npodeciiiio opieHmosaHomy ycHoMmy
CMIAKY6AHHI € maKi: YMIHHA (MOBACHHES, HAGUAALHI,  [HMEACKMYAALHI,  OpP2AHI3AlIIIHI,
KOMMneHcayiimi);, moerentesi Hasuuxu (peuenmueti i penpodykmueHi); sHanms (dexrapamusii
i npoyedypri) ma KomyHikamueni 30i0Hocmi. Y npoueci CiAKYy6aHHs 0CHOGHE KOMYHIKAMUGHE
Hasanmaxenms Oepe na cebe Aexcuka. Kopexmme Aexcuurie 0POpMAeHHS YCHUX SUCAOEAIO6AHD
Y MOHOAOZIMHOMY T 0IAAOZIYHOMY MOBAEHHI, YCHIUWHA O0p2aAHi3aUisl YCHOMOGAEHHEGOT THULOMOBHOL
disiavHocmi 3a0e3newye cHopMO6aAHICID AHZAOMOBHOI AeKcuuHoi Komnemenmmocmi. Ilowupenumu
PyHKUIHUMY munamu 0iar02ié € 0iaA02-po3nUmyeans, 0iar02-00MOBAeHICMb, JiAA0Z — 00MIH
oymxamu, 0iaroz-00z060penns, duckycis. [Ipodeciiitio opienmosanuii 0iar0z, SSKUL Xapaxkmepusyemocsl
CUMYAMUGHUM, — eMOUIlHO  3a0apéAeHUM, — CHOHMAHHUM — MOBACHHIAM, — 6UMAAE  6XKUBAHHS
YCHOMOBAEHHESUX POPMYA, GUKOPUCTAHHIL KOMYHIKamueHux makmux. Haubirvw nouupenumu
MUnamu npoPecitino OpieHmo6aHUX MOHOA0ZIE € MOHOA02-N06100MAeHHS (0ir06a Jon06i0b); MOHOAOZ-
nepexoHaHHs; MOHOAOZ-npesenmayis (npesermauis-0onogidv ma npesermauisi-pekrama). Ipogeciiito
OpIEHMOBAHUTL MOHOA0Z, AIKUU XAPAKMEPUSYEMbCS DIALULUM THHOPMAUTUHUM NOMEHUIAAOM, SANYUAE
CNIBPOIMOBHUKA D0 NPOUECY MOBACHHSA 3 MEMOI0 NO0AALULOZ0 002060peHH S NPEOMEMa SUCAOBATOGAHHA.

Karouosi crosa: mpogeciiitio opienmosarie CNIAKY6AHHS €KOAOZI6, AHZAOMOGHA NPoPecitiHo
OpIEHNO6AHA KOMNEMEHMHICND, AeKCUUHA KOMNeMeHmMHICb, AHZAIUCOKA MO06a NpoPeciiitozo
CHIAKYSAHHS.

ITocTanoska mpo6aemm. CBiTOBi r100ai3amiiizi mporecu Ta iHAYCTpiaAbHMI IIpOTpec
CIIPUYMHNIAN HOPsi4, i3 IIOCTYIIOM PO3BUTKY 1IMBiAi3allil HeraTMBHUI BIIAUB Ha AOBKOAUIITHE
IIpUpOAHe cepejoBUIlle, IO IPU3BEAO A0 BMCHa>KeHHs HPUPOAHIUX PecypciB, IOTipIIeHHs
IIPUPOAHOIO 11 POCAMHHOIO CBiTy, HaKOIMYEeHH: IIPOMMCAOBUX BiAX04iB Tomlo. IcHyBaHHS
Ta PO3BUTOK  AI0ACTBA  IIOTPeOyIOTh  MATPUMMKM  CTaOiAbHOCTI  30epeKeHHs  CTaHy
HaBKOAUIITHBOTO cepejopuina. OO’ e AHaHH: 3yCUAb Ta iHTeHCUBHA CIIiBITparis (paxiBIiiB €K0A0Tii
CBITOBOI CIIiABHOTM CIPMSIE IOIIYKY BUPIIIeHHs HuX 0oaloumx mpodOaeM. 3a TaKUX YMOB
npodeciriHa IiAroToBKa €K0AOriB B YKpaiHi mepea0adae mpodeciitHo Opi€HTOBaHY iHIITOMOBHY
IIiATOTOBKY.

Amnaazi3 aocaigxenn. Ha cboroai B po3nopsig>keHHi ykpalHCbKMX (paxiBITiB 3 HaBUaHH:
iHO3eMHIX MOB € KOAOCaAbHUII JOPOOOK 3aKOPAOHHMX HAyKOBIIiB, sKi po3po0asan
pizHOMaHITHI KOHIeIIii (popMyBaHHsI KOMyHikaTusHOI komIiteTeHTHOCTI (H. Xomchkmit [21],
A. Xainmc [24], A. baxman [19], M. Kanaae i M. Cseitn [20], C. Casinbiion [25]) Ta TeopeTUKO-
MeTOANYHI OOIpyHTyBaHHS yKpaiHcpkmx Haykosnis (O. buxins [2], I 3agoposkHa [8],
H. Muxnrenko [12], C. Hikoaaesa [11]). CyyacHi po3BiaKy BITUM3HAHOI METOAVIKM HaBYaHH:
iHO3eMHIX MOB BMBYaIOTh OCHOBHI KOMIIETeHTHOCTI (oHeTHYHa, TpaMaTHYHa, AeKCUIHA TOIIIO)
B CYKYIIHOCTi abO OKpeMO, IO peaai3ylOThCs B OCHOBHUX BMAAX MOBAEHHEBOI AisABHOCTI.
Aocaigxennss (popMyBaHH: AE€KCMYHOI KOMIIETEHTHOCTI Yy IIpO(eciiiHO Opi€HTOBaHOMY
criakyBaHHI (paxiBIiB Pi3HUX raayseil, 30KpeMa I eKOAOriB, Ta pO3pO0AEHHS MEeTOANYHMX
pexomMeHJallill CHPUAIOTh YCTaHOBAEHHIO SIKiCHOTO HpOQeciiiHOrO KOHTaKTy Ta ILAiAHii
criBIpari i3 3apyOiKHUMM cIIelliadicTaMu.

Meta cTaTTi - BUCBITAUTUM pPOAb AEKCUMYHOI KOMIIETEHTHOCTI y mpodeciitHO
OpPi€HTOBAaHOMY YCHOMY aHIZ1OMOBHOMY CIIiAKyBaHHI MaliOyTHIX €KOAOTiB Ta I CTPyKTypYy.

3aBaaHHs crati: 1) pO3KpUTM CyTHICTH HpOQeciiiHO Opi€HTOBAHOTO CIiAKYBaHH:
€KOOTiB; 2) IpeACTaBUTU CYTHICTD i CTPYKTYpy aHIAOMOBHOI KOMIIET@HTHOCTI y mpodeciiiHo
Opi€HTOBAaHOMY CIiAKyBaHHsA €KOAOTiB; 3) BU3HAUUTU POAb AEKCUMYHOI KOMIIeTeHTHOCTI
y npodeciiiHO OPi€HTOBAHOMY YCHOMY aHIA10MOBHOMY CIIiAKyBaHHi MaifOyTHIX €KOAOTiB.

Bukaaa ocnosnoro marepiaay. ITpodeciitno opienTOBaHe CITiAKyBaHH: — Iie cucTeMa
COITiaABHO-TICMIXOAOTIYHOI, OCOOMCTICHOI B3a€MOAil axiBiliB, 3MicTOM 5KOi € O0OMiH
ingopmaniero, onTuMisaris Ta oprasisanis criapHOI IIpodeciiiHOI AiIABPHOCTI, 3AiVICHEHHS
sriauBy. ®. bariesnu sayBaskye, 1110 y IIpOIleci CITiAKyBaHH: Big0yBa€Thcst 0OMiH iHpopMalii€io,
AOCBIAOM, HaBMYKaMM, YMIHHAMMU 11 pe3yabTaTaMI AisLAbHOCTI [1].
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ITpodeciitno opieHTOBaHY KOMYHIKaIlil0 MalOyTHIX €KOAOTiB MOXKHa pellpe3eHTyBaTU
K cucTeMy OesIiocepe Hix Ta oocepeaKOBaHMX 3B sI3KiB cy0’€KTiB KoMyHiKa1ii. OcoDAMBicTIO
Desriocepe Hix Cy0’€KTiB € IX IpsAMi KOHTaKTU («€KOAOT» — «KePiBHUIITBO IIiATIPMEMCTBa»,
«@KO0/AOT — IpyIla eKOAOTiB», «eKOAOT — IIpeACTaBHMK OpraHisallil rocriogapcrsa», «eKOAOT —
Ccy0’e€KT TOCIOAApPCBhKOI  AifAAbHOCTI»). OnocepeikoBaHi 3B's3KM IHepegbayaloTh ydacTh
IocepeAHMKIB y IIpoIieci lepejaHHs iHpopMalii (A1cTyBaHH:, TeAeOHi pO3MOBU TOIIIO).

MaiibyTHi ekoaoru 3400yBaloTh B YKpaiHi mpodeciiiHO Opi€HTOBaHi 3HaHH:, HaBUYKI
Ta BMiHH:A 3a HU3KOIO CIIelliaJi3allili, Ile 30KpeMa: €KOAOrlisl Ta OXOpOHa HaBKOAMIIHLOIO
cepeJOBUINA; €KOAOTisA 1 Desreka >KUTTEAISLABHOCTI; eKoAoriyHa Oesneka Ta 30aJdaHcOBaHe
NPUPOAOKOPUCTYBAHH:; €KOAOTIYHUII  ayAuUT, YHIPaBAiHHS €KOAOTIYHOIO  0Oe3IeKkolo;
€KO/OTiYHMII KOHTPOAB;, €KOHOMiKa JOBKiAAsd Ta IHPUPOAOKOPUCTYBaHH:; iHQoOpMaIliiHi
TEeXHOAOTI1 B €KOAOTiI; OpraHi3aliis IIpUpOAO0OXOPOHHOI AiABHOCTI; ITPaBOBI aCIIeKTI €KOAOTII;
€KOAOTisl OyAiBHHUIITBA; €KOAOTisl AiCOBOTO, 3aIlOBiAHOTO, Caj0BO-IIapKOBOIO, PUOHOIO,
KyPOPTHOIO 11 peKpealliilHOIO TOCIOAapCTB; €KOAOris BUpPOOHULTBA; ypOoO-, Tiapo-, arpo-,
paaioekoaoris [14].

Biarak MaifOyTHI eKoAOrM MOXKYThb IIpalleBAalllTOBYBaTUCSA B Jep>KaBHMX OpraHax
yIIpaBAiHHA B TaAy3i OXOPOHM HaBKOAMIIHLOIO CepeAOBMIa Ta  pallioHaAbHOIO
IIPUPOAOKOPUCTYBAaHH:I, [POMaAChKIX OPTaHi3awisx, MAIIPUEMCTBAX, YCTAaHOBAX, OPTaHi3aLiisax
Pi3HMX raaysen HapOAHOTO IOCIIOAApCTBa [TaM caMo].

A0 Koaa TpyA0BuX QPYHKIIill €KOAOTiB HaleKaTh Taki: pOpMyBaHH: 3alIUTiB i BU3HAUEHH
Aint, mo 3abe311euyIoTh BUKOHAHHSA HOPM i BUMOT €KO/AOTIYHOTO 3aKOHOAABCTBa; OLIiHIOBAHHS,
IIPOTHO3 BIIAMBY TeXHOTeHHMX OO’€KTiB i TrocrmoAapchKoi AifABHOCTI Ha AOBKiAAsd;
oOpaHHsI ONTUMMAaAbBHOI ~CTpaTerii IHPUPOAOKOPUCTYBAHH:; OLIHIOBAaHHS €KOAOTi4HMX
pu3uKiB [3, c. 56-60].

Amnazizyioun npodeciiiHO Opi€HTOBaHe YyCHe aHIAOMOBHE CIIiAKyBaHH: MalOyTHiX
€KOAOTiB, AOIIiAbHO BpaXOByBaTM KOHCTUTYTHBHI O3HaKM TaKOIO CITiAKYBaHHS, BUAiAeHi
I. ITAOTHMUITBKOIO AAsI HaBYAHHS YKPaiHCBKOI MOBMU 3a IMPOQeCiiiHUM CHpsIMyBaHHIM. o 1mx
O3HaK BigHOCATL BepOaAbHICTh, OQilliNHicCTh, HeOQILilHICTh, TBOPYICTh CTEPEOTUIIHICTE,
AiaaoTigHiCT, MOHOAOTIYHICTD, iHpOpPMaTUBHICTh, PaKTIUIHICTh, 00’ € AHaHHS Ta KOMOIHYBaHH:
pi3HUX >KaHPiB, AOTPMMaHHs HOPM MOB/AEHHEBOTO eTUKeTy, AOTpMMaHH: eTUKeTy, BiAHOCHe
CTaTycCHe PiBHOIIpaB’ s, i€papXiio y4acHUKIB KOMyHikamii [13].

AKT yCHOTO CIIiAKyBaHHs, 30Kpema HpOQeciilHO Opi€HTOBAHOIO, CTaHOBUTH CODOIO
IeBHI KOHCTPYKT MOBAEHHEBOI AisIAbHOCTI, AKUM BMIIy€ Taki KOMIIOHEHTN: MeTa, MOTUB,
IpeAMeT CIiAKyBaHH:, IIPOAYKT aKTy YCHOTO CIiAKYBaHHs (4iaa0r 4 MOHOAOT), BepOaabHa
4y HepepOaAbHa peakllis Ha BucAoBaoBaHH: [11, c. 298].

Bpuranceki AocaigHuku cepu iHITOMOBHOI KOMYHIKaIlii BMOKPEMAIOIOTh ABa TUIIN
KOMYHIKaTMBHOI MeTH, sKi BigOMBaIOTh MOTVBY ITOBEeAiHKM KOMYHIKaHTIB:

— OaxanHs OyTy e(PeKTMBHUM, TOOTO peaaidyBaTi iHTeHIIiIO;

— norpeba IpUCTOCYBaTUCA A0 CUTyarlii [22].

Cepea moBaennesux HaMipis O. Bukons Buaiase Taki Hamipn:

— KOHTaKTOBCTaHOBAIOBAAbHI (BCTYII y KOMYHIKAIIIO, ITIATPMMAHHS 4YM 3aBePIIeHHS
KOMYHIKaTMBHOIO aKTy; II0AsKa, IIPOXaHHs1, IpoOayeHHs TOIO);

— CIOHYyKaAbHi (CITOHYKaHHs CITiBOeciAHMKa A0 3AiJICHEHH: Aii, BUCAOBAEHHs BAACHOI
AYMKI; BUCAOBAEHH:I IIPOXaHHs, I00a>kaHH: Yl 3T0AM; pearyBaHHsA Ha CIIOHyKaHH);

— indopmaTuBHi (I1OBiAOMAEHH: 11 3alMTyBaHHA iH(OpPMAIIil; BUCAOBAEHHS IO3MUIII,
YMOB, 1Iidell, IPUYNH; PO3IMUTYBaHHs, YTOYHEeHHs) [2, ¢. 76-77].

JocsArHeHHs] KOMYHIKaTUBHOI piBHOBary, a came 0aaaHCy CTOCYHKIB 3i CITIIBpPO3MOBHIKOM
y pe3yAbTaTi Mi>kOCOOMCTiICHOI B3a€MOAII, CBiAYUTD PO e(PeKTUBHICTh CIIiAKYBaHH:I.

JOCATHeHHs YCIIIIHOCTI iHIIIOMOBHOI KOMYyHiKawii, Ha AymKy A.Xaaai, 3a1€XHUTb
BiZ TOTOBHOCTI 11 Oa’kaHHsI KOMYyHiKaHTa PU3MKyBaTH, BUCAOBAIOIOUM CBOI AYMKI iHO3€MHOIO
MOBOIO, i Big JIOTO BMHaXiAAMBOCTI IIOAO BMiHHSI KOPMCTyBaTUCs HaOyTUM CAOBHUKOBMM
3aI1acoM i rpaMaTUYHUMMU CTPYKTypamu [23].
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Y curtyanisix mpodeciiiHO Opi€HTOBAHOIO CITiAKyBaHHS BigOyBa€ThCs MiXKocoOmcTicHa
B3a€MOJisl CyO’'€KTiB KOMYHiKallil, 3MicCTOBe HalOBHEHHs KOMYHIKaTUMBHUX CUTYyalliit,
CIpsIMyBaHHsI MOBAEHHEBOI ITOBeAiHKM Cy0’€KTiB KOMYHIiKallil, 3aay4eHHs criocoOiB peaaisariil
KOMYHIKaTMBHOI iHTeHIIii, MeTy, Iiideii, BMUOip KOMYHIKaTMBHMX CTpaTeriii i TaKTMK
CIiAKyBaHH:, KoMIleHcaTopHux crparerii [1]. O. buxkons 3seprae ysary i1 Ha CTUMyAU AAS
peaaizariii KOMYHIKaTMBHMX aKTiB — 3MiCT cuTyarlil mpogeciiiHO OPi€HTOBAHOIO CIiAKYBaHH:,
MOTUB, KOMYHIKaTUBHY MeTY, 11idi y4aCHUKIiB TaKOTO CITiAKyBaHH: [2, c. 76-77].

ITpodeciitHo Opi€eHTOBaHY CUTYaIIiIO CIIiAKYBaHHS TPAKTYIOTh SIK CYKYITHICTh BiAITOBiAHIIX
KOMIIOHEHTIB, Ile 30KpeMa y4acHUKM, OOCTaBMHI, YMOBU CIiAKyBaHH:, OpTaHi3allisi, MOTUBH,
11i4i, cTpaTerii i1 KOHTPOAb CIiAKYBaHHsI, CIIOCOOM, KaHAaAU CIIiAKyBaHH: [14].

AHazi3 Ta oOliHKa iHAMKaTOpiB SKOCTI JOBKiaasi B AaOoparopil, HpoBeseHH:
AocaigxeHHs, 30ip Ta 0OpoOKa AaHUX AAs OLHKM pe3yAbTaTiB eKOAOTIYHOI AifABbHOCTI
yCTaHOBMY, IIAITPUEMCTBA (PO3CiIOBaHH: 3a0pyAHEeHb Y IPUPOAHOMY CepeJOBUIIIi), OpraHisariis
Ta yHIpaBAiHHS IPUPOAOOXOPOHHOIO pOOOTOIO Ha MiAIPUEMCTBI, IPOBeA€HH KOHTPOABHUX
IIepeBipOK CTaHy AOBKiAAsl, TepUTOPiNl, akKBaTOpill, IIAIPUEMCTB CIIOHYKalOTh €KOAOTiB
inpopMyBaTi, IHepeKOHyBaTH, YCTAHOBAIOBAaTM  B3a€MOPO3YMiHHS 3  KepiBHMIITBOM
MiAIIPMEMCTBA, 10TO IIpaljiBHUKaMM, CyO’€KTaMM TOCIIOAapPChKOI AislABHOCTI IITOAO0 BUKOHAHHS
HOPM i BUMOT €KOAOTiYHOIO 3aKOHOAABCTBa, PU3UKIB IIOPYIIEHH: HOPM i BUMOT €KOAOTi4HOTO
3aKOHOAaBCTBa, BMOOPY ONTUMaABHOI CTpaTerii mpupogokopucrysants. CaMe BUKOPUCTaHH
MOBHHUX 3aco0iB (CMHTAKCMYHUX KOHCTPYKIIiM, KAiIlle, AeKCUMYHUX OAMHMUIIb, TepMiHiB)
AOTIOMAraioTh AOCATHYTM Oa’kaHOTO pe3yAbTaTy B YMOBax IIpOQeciiiHO Opi€HTOBaHMUX
CUTYaLIi.

3a A0IIOMOTOI0 KOMYHIKaTMBHMX CTpaTerili IpoQeciiiHO OPi€HTOBAHOIO CITiAKYBaHH:
YJ4aCHUKM  KOMYHIKAQTMBHOTO  aKTy IIOKPOKOBO  pPeaJi3yl0Th ~MOBAEHHEBMII  Hamip,
KOMYHIKaTUBHY MeTy 11 1iai [16, ¢. 72-73], aa>Xe peaaisaliis KOMyHIKaTMBHOIL CTpaTeril BKAI04a€
IHTeHIIiJiHe IPOTPaMyBaHH:I, a TAKOX ILAaHYBaHHsI; KePyBaHHS KOMYHIKALi€I0, BUKOPVCTAaHHs
MOBAEHHEBUX Aill i 3ac00iB AOCSTHEHHSI KOMYHiKaTUBHOI MeTH [4, c. 39].

IToBHOLiHHY peai3alliio podeciitHuxX poaeit i GyHKIiN eKoAOriB 3a0e3Iedye TaKoXK
OIIaHYBAaHHS BMCOKOTO PiBHs BOAOAIHHS aHIAIMICPKOIO MOBOIO ITPOQECiNIHOTO CIiAKYBaHH:,
KU TepeaDada€ cPOPMOBAHICTh aHIAOMOBHOI IPOQeCiiiHO Opi€HTOBAHOI KOMIIETEHTOCTI
B YCHOMY CITiAKYBaHHI.

Y BITYM3HAHIN MeTOAUIII BUKAa4aHH: iHO3eMHIX MOB 3a IIPO]eciiiHUM CIIPsAMYyBaHHSIM
1pogeciiiHo Opi€HTOBaHY aHIAOMOBHY KOMIIETEHTHICTh TPAKTYIOTh SK «iHTeIrpaTUBHY SAKiCTb
daxiBiisl, sAKa BUpa’ka€TbCAd B iHTerpallii MOBHMX, MOBJAEHHE€BMX, COLIOAIHTBICTMYHMUX,
npodeciiiHMUX 3HaHb, YMiHb, HAaBMYOK, 34aTHOCTI AOCSATaTM KOMYHIKaTMBHOI MeTHU y IIporeci
npogeciiiHoO Opi€HTOBAHOIO aHIAOMOBHOIO CIiAKyBaHHs» [7]. Caigyioum 1ocTyaaTam,
BIOKPEM/AEH!M BITYM3HAHUMU METOAMCTaMU IJ0AO XapaKTePUCTUKI OCHOBHMX IHIITOMOBHIX
KOMIIETeHTHOCTeN, Y CTPYKTYypPi aHIA0MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI y IpoeciiiHO Opi€HTOBAaHOMY
YCHOMY CIIiAKYBaHHI IIPUCYTHI TakKi KOMIIOHEHTM: YyMiHHsA (MOBAEHHEBi, HaB4YaAbHi,
iHTeAeKTyaAbHi, OpraHi3alliliHi, KOMIIeHCalliliHi); MOBAEHHE€BI HaBUYKM (pelenTUBHI
VI pEIIPOAYKTUBHI);  3HaHHS  (4eKaapaTMBHi 1  ©IpoLeaypHi) Ta  KOMYHIKaTMBHI
3aioHocTi [11, c. 302-304].

JocaigxeHHsT  0cOOAMBOCTENl  aHTAOMOBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI B IpodpeciitHO
OpPi€HTOBAaHOMY YCHOMY CITiAKyBaHHi OyAb-AKux ¢axibBlliB ypaXOBYIOTh i MOBA€HHEBI yMiHH:,
A0 SIKMX HaAeXKaTb YMiHH: AOTiYHO, 3B I3HO, AOCTaTHLO ITIOBHO, IPaBIABHO B MOBHOMY BUMIpi,
a TaKOXX TBOPYO BUKOPUCTOBYBATM 3acOOM aHIAIMICBKOI MOBM 3 MeTOIO BeJeHHs YCHOI
KOMYHiKallil, 30Kpema: BUCA0BAIOBaT BAaCHy AyMKY A0 IIpe4MeTa KOMYHIKaTUBHOI Ai1AbHOCTI,
PO3IOYMHATH I 3aBePIIyBaTU A1aA0T, IIATPUMYBATH CIILAKYBaHH:, PO3IINPIOBATH i 3MiHIOBATI
TeMy PO3MOBH, 3alIUTYBaTH i IpeAcTaBAATH iHpOpMaIlilo, pearyBaTu aleKBaTHO Ha periaiku
CIiBPO3MOBHIKA, €MOIIilfHO 3a0apBAIOBaTH BAacHe BUCAOBAIOBAHH:, ITOBOAUTHUCH aAeKBaTHO
B KOMYHIKaTUBHIX CUTyaLlisX, A€MOHCTPYBaTU KOMYHIKaTHBHY IIOBEAIHKY, XapaKTepHy AAs
HOCis1 aHIAi11ChKOT MOBM, KOMOIHYyBaTI 11 BUKOPMCTOBYBaTI MOBHiI pOpMU i MOBAEHHEBI MOJeAi
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BiAIIOBIAHO 40 KOMYHIKaTMBHOTO HaMmipy B CHUTyaLliX MOHOAOTIYHOTO 1 AiaAO0Ti4HOTO
rpodeciitHo opieHTOBaHOTO MOBAeHH: [11, c. 341].

YyacHuKu KOMyHIKallil 3a AONOMOTIOI0 3acoDiB MOBJAEHHs HAIlOBHIOIOTh CMUCA
BICAOBAIOBaHHA. 3MicT i ¢Qopma BUCAOBAIOBaHHS BU3HAYAETHCS 3araAbHOIO  METOIO
npodecirtHoi rmoseAiHKn ¢axiBlisl. Y BUCAOBAIOBaHHI Ta CIIPUIHATTI CMUCAY BUCAOBAIOBaHHS
OCHOBHe KOMYHIKaTHBHe HaBaHTa>keHHs1 Oepe Ha ceOe aekcuka [8]. Tak, I Ckpias,
IIiACYMOBYIOUM BMCHOBKM HAyKOBIIiB, HarOAOIIY€, IO CIiAKYBaHHsA BiAOyBa€Tbcs Ha OCHOBI
CMWUCAIB, sIKi 3aKAaaeHi B Aekcutli [16, c. 30].

3AatHicTh MarOyTHIX €KOAOTiB A0 KOPEKTHOTO AeKCUMYHOTO O(OPMAEHHS YCHUX
BIICAOBAIOBaHb Y MOHOAOTAaX Ta AialoraX, e(peKTMBHOIO «IIpOTpaMyBaHH:I» Ta IlAaHyBaHH:
YCHOMOB/AEHHEBOI iHIIIOMOBHOI AisfABHOCTI 3 MeTOIO peadizaliii npodeciiiHux ¢QyHKIIiNI
y CUTyaligX IHpo@eciiiHO OpPi€HTOBAHOIO CIIiAKYBaHHs (POPMYE CYTHICTh aHIAOMOBHOL
AeKCUYHOI KOMIIETEeHTHOCTI Y ITpO(eciiiHO Opi€HTOBAaHOMY CITiAKYBaHHI.

OCHOBHMMM KOMITOHEHTaMM aHTAOMOBHOI A€KCMYHOI KOMIIETEHTHOCTI B ITPOQeciiiHO
OpPi€HTOBAaHOMY CITiAKyBaHHI MalfOyTHiX €KO0TiB BU3HAYaIOThCSI:

— JekcnuHi 3HaHH:A (PopMu cA0Ba — 3BYKOBa Ta rpadpiyHa, CeMaHTMKa CAiB, 3AaTHICTh
MaTy aHTOHIMM, CMHOHIMI, OMOHIMH, COIIiIOKYABTYPHY, CTUAICTIYHY 3a0apBA€HiCTh, CXOXKOCTI
Ta PO3DIKHOCTI B A€KCMYHMX CHICTeMaXx PiAHOI Ta iHO3eMHOI MOB);

— /AeKCUYHi HaBMYKM (PeLelITUBHI 11 perpOAyKTUBHI);

— JeKCM4YHa ycBizOMAeHicTh (moOyJoBa BAacCHOI CUCTeMU  AeKCUMYHUX 3HaHb
i BAOCKOHaJAeHHs «MeXaHi3My» (OpMyBaHHs BAAaCHOI A€KCHMYHOI KOMIIETEHTHOCTi, cBigome
poO3Ii3HaBaHHA i BXXMBaHHA A€KCUYHUX OAVIHUIIB, PO3YMIiHHSI OCOOAMBOCTEN iX Y>KMBaHHS;
aHaAi3 AeKCMYHOIO HalOBHEHHs BAAaCHOIO MOBAEHHs, IO BMHIMKA€ Ha OCHOBI OOpa3HO-
4yTTE€BOIO VABA€HHsA IPO IIpeAMeT, Ail0, CTaH, IIOHATT:, CUTyallil0 IIOBCAKAEHHOTO
411 Mpo¢eciiiHO Opi€HTOBAaHOTO CITiAKyBaHHA) [11, c. 216-217].

YcTraHOBA€HH: A€KCUMYHUX 3B'S3KiB MIX B3BYKOBOIO (CAyXO-MOBAEHHEBO-MOTOPHOIO)
i rpadpiuHOIO PpopMaMu ca10Ba Ta JIOTO 3HAUEHHIM 3a0e3I1edye BigTBOPEeHH s AeKCUMYHOI OAVMHMNITE
B MoBaeHHi. CdopmoBaHi y BepOaapHiNl maM’sTi acomiaTuBHiI 3B'S3KM MiXX IOHSTINHOIO
CKAaA0BOIO A€KCUYHOI OAVIHUIIL Ta CaMOIO A€KCMYHOIO OAVIHUIIIO aKTyaAi3ylOTh peaaisalliio
peLienITUBHUX AeKCMIHUX HaBIYOK [5, c. 231]. PempoAyKTHUBHI A€KCMYHI HABMYKU AOTIOMAaraloTh
IIpaBUABHO IIiAOMpaTu cA0Ba BiAIOBIAHO A0 KOMYHIKaTMBHOTO HaMipy, KAIOUOBMX
XapakTepUCTUK 1 BUMOI IIeBHOro >kaHpy [8,c.271]. /lekcuyHa HaBu4Ka, 0COOAMBO
penpoAyKTUBHa, 3a3Ha€ aBTOMaTM3allil, a IOTiM (PYHKI[IOHYE€ SIK aBTOMAaTU30BaHMUII CIIOCIO
BUKOHaHH: Aii [10, c. 32]. H. JKoBTIOK migcyMOBYE, 1110 came «cpOPMOBaHICTh peITpOAyKTUBHIX
AEKCUYHMX HaBMYOK Haja€ CTyJeHTaM MOXKAMBICTh aKTUBYBaTH CAOBa i3 AOBIOTPUBAAOL
aMm’Ti, MUTTEBO IOEAHYBATI A€KCUUHY OAVHUIIIO i3 ITONepeAHbOIO i HaCTyITHOIO BiAIIOBiAHO
AO HOPM MOBU, CUTYyallil CIIiAKyBaHH:, KOMYHIKaTMBHOTIO 3aBJaHH:» [6, c. 63].

Y Mertoguii HaB4aHHS iHO3eMHUX MOB (POPMYBaHHSI MOBJAEHHEBMX YMiHb BMBYAIOTh
I 9ac IPOAYKYBaHHs AiaA0TiYHOTO JI MOHO/AOTIYHOTO MOB/AEHH:.

JiaaoriuHe MOBA€HHsA € CUTyaTUBHUM, eMOLilHO 3a0apBaeHMM, cnoHTaHHUM. OOMiH
indpopmarii€ro, AymMKamy, eMOLisMI (Bpa’KeHHsAMM, IIPOIO3MUIIisIMY, IIepeKOHaHHIMMN)
BiAOyBa€TbCA B yMOBaX CUTYyallill, I0Aiif, oOcTaBuH. BucaoBaioBaHH: pi3HOMaHITHMX
KOMYHIKaTMBHMX TaKTMK OTPMMYIOTh eMOlliliHe 3a0apBA€HHs; CIILAKYBaHHS B Aiaa0TidHOMY
PeXUMi XapaKTepU3yEThCs IIBUAKUM TEMIIOM, TOMY IIOBHICTIO 3pO3yMIiTU 3MiCT I104aAbIIOL
peraiKu CITiBpO3MOBHMKA Ay>Ke BaXKo [16, c. 38].

(dyHKIliOHaAbHa  IpParMaTU4HICTh,  TUIIOAOTiSI ~ MOBHUX  KAillle  AOIIOMararoTh
CIIBpO3MOBHMKAM BECTM YCIIIIHY aBTeHTMYHY KOMYHIKAIlil0 B IEeBHUX CTePEOTUITHMX
CUTyallifX IOBCAKAEHHOTO (IpodeciiiHO OpPi€HTOBHOTO) CIIiAKYBaHHsA Ta AOCSATHYTHU PiBHS
aBTOMaTHM3allii MOBAEHHEBUX yMiHb. IIoTpiOHO 3BepHYTM yBary Ha pOAb YCHOMOBAEHHEBUX
dopmya, 3a AOIOMOIOIO AKUX MOBelb 3JaTHUII II0YaTH, IHPOJOBXKUTH, 3aBEpPIINTH
rpodeciitHo Opi€HTOBaHy PO3MOBY, 3MiHUTH TpeaMmeT Oecian [2, c. 105].
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/0 MOBAEHHEBUX yMiHb AiaA0TiYHOTO MOBAEHHS y BITUM3HAHIN METOAMIII BUKAAAAHHI
IHO3eMHMX MOB BIAHOCATb TakKi: YMiHHS iHILIIOBaTH, PO3IOYMHATY, BECTU 11 3aBepIIyBaTU
Alaaor; yMiHHS IIATPUMYBATU CIIIAKYBaHH: 3 BUKOPMCTaHHSAM BiAIIOBIAHMIX MOBAEHHEBUX
KAillle; YMIHHS PO3MIMPIOBATH 3aIPOIIOHOBAHY CIIIBPO3MOBHMKOM TE€MY PO3MOBM; YMiHHS
BXXMBaTH CTsATHeHi (opMm, NpuTaMaHHI AiaAOTiYJHOMY MOBJAEHHIO; YMiHHS 3aluUTyBaTH
indopmariiro; ymiHHA KOMOiHyBaTH PeIiAiky 3TigHO 3 KOMYHIKaTUBHIM HaMipoM J1 ageKBaTHO
pearyBaTy Ha peIiAiky; yMiHHs eMOIIilfHO 3a0apBAIOBaTH AiaA0T; YMiHH: BeCTU 1104iA0r, Oeciay,
AVICKYCiIO BiAIIOBiAHO A0 KOMYHIKaTMBHOI CUTYyallil B Me>Kax Bu3HadeHol TeMaTuku [11, c. 302].

Ynpoaosx Bus4yeHH:A Kypcy «General English» cryseHTn osoaoaisaioTs BianosigHUM
MOBJEHHEBUM pellepTyapoM, KU BUKOPUCTOBYETLCS ITi4 Yac YCTaHOBAEHHS KOHTaKTy
3i crliBpoamosHuKoM (Hello. My name is ..; Meet my friend), miagrpumanns posmosu to1mo (What's
new? Have you been here before? How do you like our...?). Y mexxax Tem «In the city», «At the ticket-
office», «At the hotel,», «At the doctor's» cTyAeHTH OIaHOBYIOTh HaBUYKU OQPOPMAEHHS
3allTiB, ITIOBiAOM/€eHb, ITIOpad, IIpOXaHb, HaKa3iB, ClloOHyKaHb. IIpodpeciiiHo opieHTOBaHe ycHe
aHIAOMOBHe CITIiAKyBaHHs BMMara€ Big MalOyTHIX eKOAOriB 3aJeXHO Big cuTyarin
pogeciiiHOrO CIiAKyBaHHSI BUKOPMCTOBYBATU BUIIe3rajaHi, a TakoX Oiasmn ¢popmaabHi
YCHOMOB/A€HHEBI (popMyan (KAille) BiaTIOBiAHO 40 CTUAIO CIiAKyBaHH: (oQilfiitHumit/ AiaoBuii/
He(pOpMaAbHNIL) i HAMipiB pO3MOBIL.

e Greeting and conversation openings:

Let me introduce myself. How are things at the laboratory?

What do you think of global warming?

e Enquiries:

Would you let us have the rates of toxic waste emissions at you plant?

I would appreciate more details about the impact of mining on the wildlife in your area.

e Instruction:

See to it that sewage system is repaired.

Poskputtsas TemMatuku MOpoQeciiiHO Opi€HTOBaHMX AialaO0TiB MaMOYTHIX €KOAOTiB
BiAOyBa€THCA 3a AOTIOMOTOIO OBOAOAIHHS AeKCMYHMMY OAVIHUIISIMIY, TepMiHaMU, SIKi CTyAeHTHU
3acBOIOIOTh ¥ MexKkax Ipodecirtaux teM «Ecology» «Protection of Environment» «Pollution»,
«Energy Production», «Global Warming», «Climate Change»,«Wildlife», «Urbanization».

Jiazor Mixk TppOMa ydyacHUMKaMM BU3HA4yalOTh SIK TPUAOT, CIiAKyBaHHs Oiabllle TPLOX
y4acHUKIB — 1oaiaor. Jo mapHmux Aiaaoris BigHOCATH Oecigy, Aiaaor-A40MOBAEHICTDb, Aiaaor-
po3nuTyBaHHs (iHTepB’10), 41a10T-AUCKYCiIO; 40 TPYHOBUX AiaA0TiB — 41A0By Oecidy, AMCKYCiIo,
aebatn [10, c. 40].

DyHKIIVHICTS TUITIB 41aA0TiB BUSHAYAETHCA CIIiBBIAHOIICHHAM KOMYHIKaTUBHIX MOTHBIB
— TaK BM3HAYalOTh (PYHKIiNHI TuIM Aiaaoris. Ilommupennmy QyHKIiMHNMY THUIIaMU AiaA0TiB
podeciiiHO OPi€HTOBAHOIO CIiAKYBaHHs OiapmIocTi axiBIiB HPUPOAHNYOTO MHPOoPiaio
€ AlaA0T-pO3NUTYyBaHH:, Aiaa0T-40MOBAEHICTD, AiaA0T — 0OMiH AgyMKaMI, Aia10T-OOTOBOPeHH:s,
auckycis [16, c. 39]. Okpecaeni (QyHKI[iOHaAbHI TUNM AiaAOTiB 3yCTPidalOThcsl B OiAbIIOCTI
npodeciiiHuX CUTyallill AisABHOCTI €KOAOTiB, a caMe IMiJ 4Yac HaJaroA’KeHHs KOHTaKTiB
1 BCTAHOBAEHHSI CIIBIIpaLli 3 KePIBHUIITBOM MiAIIPUEMCTB, TPYIOI0 €KOAOTiB, IpeACTaBHIMKaMI
oprasisaljiii rocroJapcrsa, cy0’€KTaMm TOCIIOAApPChKOi AisiapHOCTI. Jiasornm HaOyBaiOTbh
rpogeciiiHO Opi€HTOBAHOI CIPSAMOBAHOCTI Ta MOXKYTb OyTM BUKOPHUCTaHi y Iporieci
OBO/OAIHHS MOBAEHHEBMMI HaBUUIKAMU AiaA0TiYHOIO MOBAEHHSI.

MonoaoriuHe MOBA€HH:I € CUTYyaTUBHUM, IiAiCHUM, TeMaTU4HUM. /loTiKo-CTpyKTypHa
IIiAiCHICTb MOHOAOTIB POOMUTL YCHMII BUCTYII OJHI€I 0OcOOM 3B'A3HUM, HelepepBHUM
Ta inpopmaTusHo HacuueHuM. I Ckpiap nHaroaomye, mo came «popma CIiAKyBaHHS,
KOMYHIKaTMBHa MeTa BHUCAOBAIOBAaHH:A  BM3HA4YalOTh  IHTEHIIiVHICTh, CUTYyaTHBHICTb
i MOAaABHICTh MOHOOTIYHOTO MOBAeHH:I» [16, c. 40]. OxpiMm iHpopMyBaHH: CAyXadiB, MOHOAOT
TaKOXX BUKOPMCTOBYIOTD, Ha AyMKY T. TyAs1K0oBOi, 445 peaaisariil Br1AuBoBOI (PYHKIIiiL, a came
AAsl CIOHYKaHH:I A0 Ail uM IToIlepeAKeHHs Heba>kaHoI Ail, IepeKOHaHH: 111040 CIIpaBeAAMBOCTi
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4yl HeCIpaBeAAMBOCTI IIEBHMX IIOIAsAAIB, AYMOK, Aill, IepeKOHaHb, AAs iMILA€MeHTallil
eMOIIiTHO-BMpa3HOi (PYHKIIiI, 3 METOIO 3HATTS eMOLIHOI Harpy>kKeHocTi [18].

IToBcsakaeHHa mpodeciiiHa AifAABHICTh €KOAOTiB IlepeA0ayda€ BIUCTYIIM Ha 3acidaHHIX,
Hapajax i3 AONOBiAAI0, Mpe3eHTalli€l0 (HampukAad, IIPO MeTOAMKY ONTHMi3allii
IPUPOAOKOPUCTYBaHH:1, CTaHy AOBKiAAs, TEPUTOPiil, aKBaTOPi, MiAIpUEMCTB To110). Exoaoru
He CTOATh OCTOPOHb IA100aAbHMX €KOAOTiUHMX IIpoOJeM i pe3yabTaTy CBO€1 HayKOBO-
AOCAIAHUIIBKOI AiSIABHOCTI IIpeACTaBAAIOTh y (POopMi IIpeseHTamlilli Ha KOHQepeHIIisX,
CUMIIO3iyMax, Ha AKMX OOTOBOPIOIOTHCS Mpo0AeMy 3MiHI KAiMaTy, r100aAbHOTO TTOTeIAiHH
tomo. Caig 3ayBakuTy, IO A4 MOBM €KOJOTIB y Iporieci mpodeciliHO Opi€HTOBaHOTO
CIIiIAKYBaHH:S XapaKTepHa BiguyTHa B KiAbKICHOMY BHMMipi HpPMUCYTHICTh 3araAbHUX
1 By3pKOCIIeIliaAbHIX €KOAOTIYHIX TepMiHiB.

/0 MOBAEHHEBNX YMiHb MOHOAOTIYHOTO MOBAEHH:1 y BITYM3HSHIN MeTOANITI BUKAaAaHH
iHO3eMHIX MOB BiAHOCATb YMiHH: 3'€4HYBaTyl MOB/AEHHEBI 3pa3Kyl Ha OCHOBI IIeBHOI AOTiYHOI
CXeMl, IIOBHO BMICAOBAIOBATUCS BIAIIOBIAHO A0 KOMYHIKATMBHOI CHUTyallil, OITHMAaAbHO
BIUKOPVICTOBYBaT! MOBHMIII MaTepiaa (A€KCMYHMI, TpaMaTUYHIIT) A0 II€BHOI TeMM, 30araqyiodn
MOB/€HH:I 3 ypaXyBaHHAM PiBHS HaBY€HOCTI, OIITYMAaAbHO BUKOPVUCTOBYBATH paHillle BUBYEHNII
Marepiaa, CBiAOMO 3AIJICHIOIOUM IepeHeceHHs HaOyTuX 3HaHb, HaBMYOK i BMiHb Ha HOBY
CUTYyaLilo; 3a4y4aTu 4451 BUKAaAy IIeBHOI TeMy MaTepiaa cymixxuux 1eMm [11, c. 341].

HaithiapIm mommpennMy TuraMm mpogeciitHo Opi€HTOBaHNX MOHOAOTIB €:

— MOHOAOT-TIOBigOMAeHHS (4iA0Ba AOTIOBiAb);

— MOHOAOT-TIepeKOHaHHSI;

— MOHOAOT-TIpe3eHTallisl (Ipe3eHTallisd-A0II0BiAb 1 Ipe3eHTallisd-peKaaMa).

Oco6amBO1 yBaru 3acAyropy€ MHpoOQeciiiHO OpPi€HTOBaHMII MOHOAOT, IO HaAiAeHui
6iapmmM  «iHQOpPMAaLifHNM IIOTEHIIiaA0M MOBII» IIOPiBHAHO 3i caAyxadeM i 3aaydae
CIIIBpO3MOBHMKa A0 IIPOIleCy MOBJAEHHs 3 MeTOIO I104aAbIIIOTO OOTOBOPeHHs IIpeaMeTa
BucaoBatoBanHs [9, c. 132]. Ilopsa i3 ¢oHOAOTIYHMMY, CTUAICTUYHMMY, MIparMaTUIHIMI
npuiioMamMy AeKCU4Hi 3aco0M AomnoMaraloTh TaKOXK YCTaHOBUTM KOHTaKT 3 ayAUTOPI€Io,
IO>KBaBUTU AVICKYCIIO.

Arresting listeners” attention:

So, how are we going to deal with this?

Did you know that ... ?

I'd like to draw your attention to the latest figures.

What we should do is to talk about....

I think you’ll be surprised to see that ...

YnopsigkoBaHmi 3B"I30K Mi>K OKpeMIMM YaCTMHaMU BUCAOBAIOBAHHSI, SIKUI AOCATa€ThCS
3a AOTIOMOIOIO BUKOPUCTaHH: AVICKYPCUBHIX KOHEKTOPIB (3aliIMeHHMKMN, IIOBTOPY, CMHOHIMH,
CIIOAYYHMKY, 3ac001 MIKX(PasoBOro 3B"s3Ky TOII0), MiACUAIOE iHTeHIIITHICTh MOHOAOTIYHOTO
MOBAeHHs. Buxopucranns 3aco0iB MixK(pasoBOro 35's13Ky B MOHOJOIIYHOMY MOBJAEHHI
AOIIOMarae 40IIoBigady IpeACcTaBUTI CBOE€ MOHOAOTIYHE ITOBi4OMAEHH:I (IIPe3eHTallilo), AKOMY
XapakTepHa PO3IOPHYTICTh, IIOTAMOAEHMII 3MICT, IIOCAIAOBHICTbL Ta  e(eKTUBHICTD.
3a 40IIOMOIOIO IIMX IPOCTUX 3acoOiB JOIOBidad MOXKe MiABUINUTU iHTepec ayAuTOpil
A0 TIeBHUX IOBiA0MA€Hb, BUKAMKATHU AMUCKYCilo (Tada. 1).

Tabauys 1

3acoOu Mixkppa3oBoro 3B’s13Ky B MOHOAOTiYHOMY MOBAEHHI

Otherwise

Opening a talk Comparison and contrast Reasoning and arguing
By the way.... On the contrary Actually
First of all Alternatively Anyway
Speaking of ... After all The thing is
Well, then.... By contrast/in contrast to As far.. as concerned

As a matter of fact
Nevertheless
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IIpodosxetitia maoa. 1

Addition Clarification Result and reason
What is more in other words Consequently, ..
Moreover that is to say Respectively
to put in Therefore, ....
another way On account of ...

BucHoBKkm. PiBeHb IHTEHCHMBHOCTI B3a€MOAil MalOyTHiIX €KOAOTiB 5K CyO €KTiB
1pogeciiiHO OpPi€HTOBAHOTO YCHOTO aHIJAOMOBHOTO CIiAKyBaHH: Oe3IlocepelHbO 3aAeXKUTh
BiA piBHA c(POPMOBAHOCTI B HUX A€KCMYHOI KOMIIETEHTHOCTi. /leKcMyHa KOMIIETeHTHICTb
y IpodeciitHoO Opi€HTOBAaHOMY YCHOMY aHIAOMOBHOMY CIIiAKYBaHHI MaifOyTHiX eKOAOTiB
3a0e3meuye YCIIIHY ITpodeciiiHy KOMYHIKaIliIo 3 MeTOIO peaaisaril mpodeciitHux PpyHKIIin
y CUTyalisax IpodeciiiHo Opi€HTOBAHOTO CITiAKyBaHH:I, a caMe 30aradye MOBAeHHsI, 3a0e3Ieuye
aBTEHTUYHICTh, KOTe3il0 MOBAeHHs. EQeKTnBHICTh KOMYHIKaIil 40CATa€ThCS 3a AO0IIOMOTIOIO
AE€KCUYHOTO OQOPMAEHHS Aial0TiYHOTO I1 MOHOAOTIYHOTO BUCAOBAIOBaHH:A. /00ip cais,
TepMiHiB Big0yBa€ThCsl BiATIOBiAHO A0 KOMYHIKaTMBHOTO HaMipy, KAIOWOBUX XapaKTepPUCTUK
i BuMor nepHoro >KaHpy. CA0BHMKOBUII 3amac MaiOyTHIX €KOAOTiB yIIPOAOBX iHIIOMOBHOI
miarotoskn y 3BO Mae 3poctatu KiabKiCHO, OCKiABKM cUTYyallil IpogeciitHO Opi€HTOBaHOTO
AQHIA0OMOBHOIO CITIAKYBaHHS BigPI3HAIOTBCA 3a CKAAAHICTIO, CTUAsAMM 1 piBHaMmu. [Iporaaunm
y mmpoueci pOpMyBaHHA A€KCUMYHOI KOMIIETEHTHOCTi, OCOOAMBO B TOBOPiHHI, He A03BOAATH
3a0e3meunTy AKICTh i pe3yAbTaTUBHICTh, IHTEHCUBHICTh MpPOQeciliHOI B3a€MOAIl yKpaiHChKIIX
i 3apyOi>KHIX €KOAOTiB.

IlepcriekTyBM  IIOAAABIINX AOCAIAXKEHb IIOASATalOTh B aHaadi3li MeTO40A0TiYHMX
repeAyMoB (pOpMyBaHHs A€KCUMYHOI KOMIIETeHTHOCTI y IpoQeciiiHO Opi€HTOBAHOMY YCHOMY
aHI10MOBHOMY CHiAKYyBaHHi MalOyTHiX €KOAOTiB.
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Shymanska V. V.,
orcid.org/0009-0004-7308-5567
THE ROLE OF LEXICAL COMPETENCE IN ENGLISH PROFESSIONALLY-ORIENTED
ORAL COMMUNICATION OF PROSPECTIVE ECOLOGISTS
The article considers professionally-oriented communication of ecologists in the framework
of theory of communication, namely communication within the system of interaction, ties, aims, roles,
situations and strategies. Ecologists usually interact with top management of enterprises, groups
of ecologists, business entities; the content of professional situations directs their speech behavior.
The complete realization of ecologists” roles and functions is ensured by mastering of an advanced level
of English for Professional Purposes that implies the acquisition of English professionally oriented
competence in oral professionally-oriented communication. The components of English competence
in professionally oriented communication are: skills (speech, learning, intellectual, organizational,
compensatory ones); speech skills (receptive and productive ones); knowledge (declarative and procedural
ones) and communicative aptitudes. In communication the lexis takes the main communicative load.
The acquisition of English lexical competence furnishes the correct lexical presentation of oral utterances
in monological and dialogical speeches; it also provides a successful organization of oral communication.
The current functional dialogues are: dialogue-enquiry, dialogue-agreement, dialogue-exchange
of thoughts, dialogue-discussion and debate. A professionally-oriented dialogue that is situational,
emotionally coloured and spontaneous requires the usage of speech formula, communicative tactics.
The current functional monologues are: monologue-notification (report), monologue-persuasion,
monologue-presentation (report and advertising). A professionally-oriented monologue that possesses
considerable informative potential encourages an interlocutor to take part in communication with
a certain discussion to follow.
Key words: English professionally-oriented oral communication of prospective ecologists, English
professionally oriented competence, English lexical competence, English for professional purposes.
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